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INTRODUCTION. 



The great cylinder of Abu Habba (Sippar), was first 
published in V. Rawlinson PI. 64 and afterwards in 
an improved edition in Abel and Winckler's Keilschrift- 
text^, pp. 40 — 43. It has been translated and discussed 
by Latrille, Zeitschrift fur Keihchriftforschunfff pp. 
231—262; 335—339, and Zeitschrift fur Assyriologie, 
i. pp. 25 — 38, and also more satisfactorily by F. E. 
Pbibbb in the KeilinschriftlicAe BiUiothek^ III, 2, pp. 
96 — 107. From the purely historical point of view 
this document is one of the most important in exis- 
tence, for in it Kabonidus mentions the date of the 
two early Babylonian kings Sargon and his son Nardm- 
Sin, which if correct would give us a fixed point (ca. 
3800 B.C.) in ancient Babylonian history. The state- 
ments of Nabonidns have, however been questioned 
and many scholars now believe that this date is too 
high by 700 to 1000 years. The inscription is also 
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peculiarly interesting owing to its having come down 
to us from the reign of Nabonidus, who was the last 
Semitic king of Babylonia (555 — 539 B. C). 

The causes which led to the fall of Babylonia and 
the transfer of its empire to the Persians may be 
briefly outlined as follows. 

Nabopolassar, the father of the great Nebuchadnezzar, 
was the first independent king of Babylon after the 
overthrow of Assyria. After an uneventful reign of 
twenty one years he was succeeded by his son Nebu- 
chadnezzar, the real founder of the empire of Babylon. 
This monarch was not only a great warrior, the ter- 
ror of whose arms was felt as far as Egypt, and who 
by his conquests made Babylon the political centre of 
a mighty empire, but he was also a lover of art and 
architecture who prized his reputation as the restorer 
of his capital far more than his military fame. Nebu- 
chadnezzar's successors were weak and incapable cha- 
racters who were unable to protect their own crowns. 
Nabonidus, although better than his immediate pre- 
decessors, was far from being an ideal ruler. He 
was the creature of a conspiracy against his youthful 
predecessor, LabaSi-Marduk. Nabonidus was, in all pro- 
bability, not of royal blood, for he calls himself in his 
inscriptions the son of a noble, and the record ot 
Berosus states that he was "a man of Babylon." 

It is quite evident that the seeds of decay were 
ripening as early as the beginning of Nabonidus' 
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reign. Had this king been a different character, he 
might at least haye delayed the final catastrophe 
beyond his own lifetime. But Nabonidus^ as is evident 
from the tone of the records of his reign, was a peace- 
fnl prince, whose t&stes lay neither in government 
nor conquest, but in archaeology and religious archi- 
tecture. His inscriptions of which we have an unusually 
large number are one long list of temples repaired 
and pious duties performed. Under his feeble sway his 
vast and heterogeneous empire, lacking the strong 
hand of a conquering ruler to punish defection and 
to protect his subjects from foreign attacks, naturally, 
began to fall to pieces until, finally, the Babylonian 
power in Western Asia became more a shadow than, 
a reality. 

Toward the close of his reign, Nabonidus showed 
himself even more incapable than in his earlier years, 
for, while devoting especial attention to the repairing 
and maintenance of the temples, he entirely neglected 
the defences of the capital, choosing to live in Tema 
rather than in Babylon and evidently leaving all mili- 
tary matters to his son (B61§aru§ur-Belshazzar) who 
was probably in command of the army. Practically 
no steps seem to have been taken, either to check 
the advance of the Persians, or to meet them when 
they came, so that when Cyrus arrived, he probably 
found a people discontented with their king and only 
too eager to welcome a foreign and firmer sway. Both 



Sippar and Babylon were taken by the Persians "with- 
out battle", which certainly seems to show that a power- 
ful faction existed in Babylonia in league with the 
invaders. 

It is highly probable that the priests of Marduk in 
the city of Babylon were especially instrumental in 
bringing about the final blow. The insult to the priest- 
hood of the city of Babylon was Nabonidus' intro- 
duction into the capital of other cults than that of 
Marduk, who had been the tutelary deity of Babylon 
from time immemorial. This must have been the act 
which finally turned the scale against the king, taken 
together with his criminal slothfulness in protecting 
his dominions. The favor or disfavor of the priesthood 
would naturally afiect the reigning dynasty in Baby- 
lonia most powerfully. It would indeed have required 
a powerful will to withstand such an influence, and 
such a will Nabonidus did not possess. In addition to 
all this, it may be supposed that the large Jewish 
element, which had been transplanted to Babylon by 
Nebchadnezzar and which certainly did not feel par- 
ticularly well disposed toward the Babylonian kings, 
probably played a considerable part in the final pro- 
Persian conspiracy. Their reasons for so doing were of 
course not identical with those of the discontented 
Babylonians. It may be assumed that the native Ba- 
bylonians, glad at any price to be rid of their incom- 
petent ruler, were practically forced to make the best 
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of a foreign supremacy, while the religious element 
among the captive Jews, to whom permission to return 
to Palestine may have been promised beforehand, 
certainly regarded Gyrus as the Anointed of Jehovah 
who was to carry out the will of God in every respect 
and utterly destroy Babylon and its gods. This hope 
Gyrus was, of course, wise enough not to realize. 

The two most important records relating to the fall 
of Babylon under Nabonidus and its capture by the 
Persian Gyrus are the "Gyrus Gylinder" and the 
"Annals of Nabonidus", for information regarding which 
documents, see my Gommentary on Daniel, pp. 261 — 263. 

The Babylonian form of the Assyro-Babylonian Se- 
mitic language in which the Abu-Habba Gylinder is 
written differs only slightly from the Assyrian language 
as we have it in the records of the later Assyrian 
kings. The student's attention is especially called to 
the following essentially Babylonian peculiarities which 
appear in the Abu Habba Gylinder; viz., (1) the baby- 
Ionian use of b for p in si-bi-ir-Su, II, 8, 9; 
e-bi-is, III. 16. (2) The Babylonians used g for k 
in many instances; thus, gagadu, gagaru, gatu, 
p again, etc. (3) The Babylonians were more fond 
of representing the mimmation than were the Assy- 
rians; thus, Na-bi-um-na-id, ga-tim, II, 18, 
in-nam-du-u, II, 27 from nadii; for the inter- 
calation of a nufif cf. lisandil, II, 36. The Baby- 
lonians also were inclined to indicate the character of 



the vowels more accurately than were the Assyrians, 
e.g. e-im-lj:u, I, 6 = emku. 

The Babylonian forms of the characters will be found 
arranged by my colleague Mr. Lau in his syllabary 
to this inscription, to whose skilled hand the auto- 
graphed text is likewise due. 

Columbia University. 

November 1904. J. Dynelby Prince. 
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ABBREVIATIONS. 

Br. = Briinnow's Classified List. (Leyden 1887—4889). 

Del. = Delitzsch'si4s.sj/mc/te Grawiwia^t/f. (Berlin 1889) [quoted 

by Paragraphs]. 
Hwb. = Delitzsch, Assy rischesHmidworterbuch. (Leipzig i^96). 
Id. = Ideograph. 
Imp. = Imperative. 
Inf. « Infinitive. 
Muss-Arnolt. = Muss-Arnolt, A concise Dictionary of the 

Assyrian Language. (Chicago 1895 — 1905), 
Ptc. = participle. 
PI. « plural. 
Prec. = precative. 
Prs. =» present. 
Prt. = preterite. 
Prince, Dan. J. D. Prince, Critical Commentary on the Book 

of Daniel. (Leipzig and New- York 1899). 
St. Cstr. = Status Constructus. 
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!?^«^ alu city, Stadt, V^; determinative before city- 
names; 1^ 
D^ aba father, Fater; a-bi-Sn, 3"; ab-bi-e-a, 
2' my fathers, meine Fdter; ab-bi-e-su his 
fathers, seine Fdter, 3^^ 
^DM be bright, shine, Aell sein, scAeinen; ib-bi, adj. 

shining, bright, 2^*, 2". 

n^M abAtu surety, guarantee, SicAerieii, EnUcAeidung ) 

a-bu-tu, 2*^ Note that abutu §ab&tu = in- 

tercede, take one's part, FurspracAe einlegen, 

sicA auf Jemandes Seite stellen, 

]DM abnu stone, Stein; determinatiye before names of 

stones and jewels, as 2^ 
]D^ ubS-nu finger, a measure of length, Finger, Ldn- 

genmass; 2^' (id.). 
1D^* ebfim cross over, UberscAreiten) a-bar-ti, the 
farther bank of a river, jenseitiges Ufer] used as 
a preposition: on the other side, jenseits, V^, 
ra^ abd.ta destroy, vemicAten; II 1 Prt. ubbit, 1*^ 
n:i^% egd, Babylonian for Dp^ ekd err, hesitate, irren, 
zaudern; e-gi, 1^®. 

2 
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i:i^ igaru outer wall, Wandumschliessung ] i-ga-ru- 

§u, 2^^ 
m^* adi as far as, bis^ 1*^; while, wahrend^ 2**. 
Dl^ admanu dwelling, abode, WohnstdUe^ 2**. 
tth^a ede§a be new, neu sein; adv. eSsiS newly, neu, 

2\ 
YM^» Ssu small, insignificant, wenig, gering an ZaAl; 

masc. pi. i-§u-tii, 1^^. 
TT^* ez6za be strong, irritated, angry, stark, erzUrnt, 

ergrimmt sein] i-zu-uz-ma, l^^ 
T\^ ahd side, Seite] a-hi la ad- da I did not lay down 

my side = I did not cease, ich legte meine Seite 
nicht nieder = icA hdrte nichi aufy 1^®. 
ia-ti, ia-a-ti, 2^^ 3»^; ia-a-§i, 2^^ 

Nota accus, of the first person == Hebr. ^n^. 
^^* inu eye, Auge; i-ni-Su; 2^^: [variant in fi-su, 

his eyes, seine Aug en (dual for plural)]. 
Skurrn, a Sumerian word = house of the mountain, 

Berghaus] temple, Tempel, 2^. 
b^ ilu god, Gott] pi. il&ni, determinative before 

names of gods. Determinativ vor Goltern^men^ l^ 
b^ ul not, nicht, e. g. 1^'. 
Th\^k eld be high, hoch sein) hence the preposition eli 

upon, to, unto, against, over, in addition to, auf, 

entgegen^ Uber, ausser, mehr als; against, ent* 

gegen, 1*^: eli sa more than, mekr als, 2'. 

Adj. eliti upper, oberes, 1**. 

"l^J^i aliikn go, come, gehen; masc. ptc. with pi. noun 
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a-lik V\ V^; a-li-ka-at, fern. ptc. 3»*; prec. 
lil-li-ku, 3*^ prt. u-Sa-lik-Su V\ 
nlltou further, yonder, of time and place, fern, weit 
zurUckliegend: sa ul-la-nu-us-Su 2^^ from long 
agO| seit langem, 
ultu from, out of, von, aus, 2*®. 
DD^ am&tn word, command, Wort, Befehl\ at. cstr. 

a-mat, 1^*. 
^DM amfelu man, Mensch. Determinative before names 
of vocations, officials, nationalities, etc. e.g. 1^^. 
DDN ummu mother, Mutter, 1*, 2^® (id.). 
DDN ammatu cubit, EUe-, Hebr. HDNt, 2^^ (id.). 
]D^i amm&nu (Del. 65^^) people, army, Folk, Heer; 

um-ma-ni-Su, P®; um-ma-ni-ia, 1^^ 
amiu&nmanda, 1*'^: the great horde, die grosse Horde 

(Muss-Arnolt, 559). 
pD^* eiuAku strength, Kraft) e-mu-ga-a-Su, 1*^ 
(babylonian dialect), 
e-im-ku, adj. wise, klug, P. 
ni-me-i^u, wisdom, WeisAeit, V^. (Del. 65^*). 
1D^ aiu&ru see, find, seken, Jlnden; Prt. a-mu-ur- 
ma, 2**, 3^ I found, ick /and; i-mu-ru, 2*, 
2'^, relative mood; prec. li-mur-ma, 3*\ 
ana against, up to, gegen, bis, 

ina in, by,- in, durch. 
ifi^ anftku I, ich, V. 

]i^» implore, pray, anfieken, heten ; un-nin-ni-ia, 
3^^, my supplications, meine Seufzer, 
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PN* be hostile, feindlich «et»=Hebr. pV; un-nin- 
nu-u, 1^^: whose command was not unfavorable, 
dessen Befehl nicht fmgiinstig war. 
as-kup-pu lintel, threshold, Turachwelle, 3^. 
l&^DM* epS§u make, do^ iunt macken; prt. 6piifi: prs. 
ippuS (Del. 90 note); e-pu-uS-ma, 1**; e- 
pu-Su, 3*, relative mood "which he made"; 
ip-pu-Su, 3**, relative prs. sing.; e-pi-§u, 
inf. 1^*; e-bi-ifi, ptc. (bab.) 3»^ 
epfiStu (Del. 69) construction, AusfiiArung; pi. ip- 
§e-t.i-su, 2'; ip-Se-tu-u-a my works, meine 
Werie, 3*°. 
}^N* i$a tree, wood, Baum, Holz, Determinative before 
names of woods and wooden implements; 2'^ i§u 
guSuru (id.).; i§u kastu, 3^^ (id.). 
31^* er@ba enter, eintreten, Prt. 6 rub; Prs. irrub. 
Inf. e-ri-bi-ka, 2^«, 3»^ e-ri-bi, 2«*; ereb 
§amSi sunset, Sonnenuntergarig^ 3^^ (id). 
NO-)^ four, rier\ ir-bit-ti, 1*. (Del. 65^ V 
1")^ ardu slave, Kneckt^ pl.ard&ni; arad-su (id.), 1 ^^. 
arhu month, Monai, cf. s. v. ITT). 
pN erinu cedar, Ceder; 2\ 2'^ 2", 2^^ 
p^ irsitu earth, lUrde, l•^ 

tfih^* eresn smell, exhale perfume, riecAen, du/ten. Prt. 
eriS. eresu odor, perfume, J)ufl, GerucA; i-ri- 
is-sina their perfume, iAr GerncA, 2*^. 
e§mar& a bright jewel of some kind, ein gldnzender 
Edehtein, 2*^ 
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p|t5^N iSpatu quiver, KocAer; iS-pa-ti, 3". 

")t5^N asru place, Plaiz, Stelle; with suffix as-ru-u§- 

Su, 2^^ 2*^ 3*'. 
^^t^ u§§a foundation. Fundament; us-Su, 1^^; with 

suffix us-su-su, 2*; 3^*. 
eSsiS anew, see s. v. ^li^t. 
DN itti with, against, mit, gegen. 
DDM itt&tu signs, Zeichen) lidammik it-ta-tu-u-a 

may he make my signs favorable, moge er meine 
Zeichen gilnstig macAen, 2'*; 3*^ 3*^. 
atta thou, du; at-ta, 3^^. 



n^O 11,1, seek, sucAen; IV^ u-ba-'-ma, 2*®; 

u-ba-^-u, 2*°, (relative mood). 
nj<3 babu gate, TAor, 2". Babtli Babylon, interpreted 

as gate of God, P, 3^®. 
^^*D bfelu rule, possess, beherrschen. Prt. ib§l; prec. 

lubfel, 3". 
belu lord, master, Herrj pi. b616, 1^ id. Fern. 

bfiltu pi. bfeUti, 3", 3" (id.). 
ri'in bitu house, Haus, 1», P^; bit-su, 2*». 
bb'^ bal&ln heap up, aufsckUtten, Prt. iblul, 2'. 
n^D band build, create, bauen, erzeugen, Prt. ibni; 

ab-ni-ma, 2'; ptc. ba-ni-fiu-un(nu), 2'S 

2'\ 
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n^n banft shine, be bright, erhellen, erleuchten. From 
this comes lil^bft ba-ni-ti, 2": may be pro- 
nounce my good fortune; moge er mein Heil aus- 
sprechen, 

DID barft discern, durchschauen. Prt. ibri; ab-ri-e- 
ma, 3^0; III, 1 u-Sab-ru-'-in-ni, 1^\ 
Mru glance, vision, Blicky Traumy 1'^. 

nt&^D ba§A be, have, sein, Aabefi, Prs. ul i-ba-aS-8i 
they are no more; sie aind nicht mehr da, 1*^. 

^yy gagaru ground, Erdboden (baby Ionian for kalk^am), 
3»». 

id;) gimru totality, all, Gesammtheit] ana pat gim- 
ri-Su in its whole extent; in aeinem ganzen Vm- 
fang, 2**. 

rTi;i gftrft enemy, Feind; pi. gftrfe ga-ri-ia, 2'^; 
ga-ri-su, 3^°. 

"itt^: guSftru beam, Balken; (i§u) gusiiru, 2^^ 



"in daru everlasting, ewig, 3**, 3"; fem. dariti(id.) 

1^«: dftru eternity, Uwigkeit, 3". 
pi d&na judge, ric/Uen; da-a-anu a judge, 2*'. 
71D1 dakA overthrow, pull down, niederwer/en, nieder- 

reissen, Prt. ad-ki-e-ma, 2*'. 
*?! daltu door-post, Turflvgel) pi. dalati, 2", 3'. 
vbl dal&^u disturb, trouble, truben, Piel dullujju, 

I", 2". 
\>0'^ dainaku be pure, favorable, hdl, guddig seiu, II, 
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1 u-dam-ma-lj:u relative mood, 3*^ prec. li- 
dam-mi-Hj:, Ips; imp. du-um-mi-H:, 

damiktu kindness, mercy, Gnade, Huld; da-mi- 
ik-ta-Su, 3''. The id. occurs 2*', 3". Fem. pi. 
dam^ati, 2", 3'^ 3»'. 
PT dananu strengthen, stdrken, II, 1 udanninma, 
2^ 
dannu strong, stark, V; dan-nu-tu masc. pi. of 
adj. 31. 
n^h dlSpu honey, Honi^; diSpi (id.) 2^. 



1 



1 ft and, und; V, 1". 

mi adft make firm, establish, festsetzen, bestimmen; 
Prt. u-ad-du-ni (the day) which they had esta- 
blished for me in a dream; (den Tag) den sie 
im Traum mir feslgesetzl; P^ 2**. 
1^1 aliida beget, bear, erzeiigen, gehdren\ Ptc. a-li-di- 
ka he who has begotten thee, der dick erzeugt 
hat] 3*^ 
«li1 asft go forth, ausge/ien; Inf. ftsfe 2^ 3«^ (id.); 
Ill, 1 u-se-fu-u, 2^\ 
situ (Del. 39) a going forth, product, das Hervor- 
spriessen] §i-it libbi-Su his oflfspring (pi.), 
seine Sprosslinge, 2*®; si -it samsi the East, 
Osien, 2*^; §i-it arhi the new moon (be- 
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ginning of the montli)^ Neumond, (der Anfang 
des Monats), 2**. 
^tu a going forth, ancient time, HervorgeAen, uralte 
Zeit) ul-tu u-mu §a-a-ti from time immemo- 
rial, seit ewigen Tagen, 1*. 
1p1 akftru be costly, teuer sein; adj. SAquru costly, 

iostbar; masc. pi. Su-qu-ru-tu, 2^^ 
rn) ar^u month, Monat; cstr. ara^; ar-Jji, 1*** (id.); 
ar-^i-Sam-ma monthly, manatlieA, adv.; 2^^ 
3*1. 
yy) arftku be long, lafig seiu] 3* li-Sa-ri-ik may 

he prolong, moge er verlangern, 
Dt2h aSftbu sit, dwell, silzen, wohnen) III, 1 a-8e- 
§i-ib, 2*^ 3^ I caused to dwell, ich Hess be- 
woAnen; u-Se-Si-bu, 2**. Ptc. a-si-ba-tu 
who dwell, wekhe bewoAnen, 2'°. 
Subtu (Del. 39) dwelling place, WoAnsitz; cstr. Su- 
ba-at, V^; Su-ba-at-su, 1". 
]t2h fiuttn (Del. 39) dream, Traum; pi. Sun&ti, su- 

n&tu; Su-ut-ti, 1^^ 
r|t2h aS&pu to conjure. aSipAtn conjuration, Beschwb- 

rung, 1** (id.), 
ini atftru be more than, in excess of^ uberschUssig sein; 
III, 1 u-ia-ti-ir-ma I increased, icA vermeArie^ 

T 
^DT zahalA a metallic composite, eine melalle^ie Zusammen- 
setzufig. Of. Muss-Arnolt, Assyr. Diet., p. 277^; 2**. 
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]DT zamftnu enemy, Feind; am 61 za-ma-ni-ia my 
opponents; meine Widenacher, 2^^ cf. ZeiU, fur 
Asayriologie, V. 87. 
P? zan&nu care for^ tkiorn, for dern, av^atatten, Ptc. za- 

ni-in, 1'; za-ni-in-ka, 3^*. 
*1pT zlkkuratu pyramid shaped tower in connection 
with Babylonian and Elamitic temples^ pyramiden- 
artiger Tempelturm; zil^-^LU-ra-ti-Su, 3*. 

n 

ttdn ipbifitn wood, GeAolz, GebuscA; 2" (with kiSti). 
iTT\ ^dA be glad, rejoice, frok sein. l^dfttu joy 

Freude] pi. ^i-da-a-ti, 2*, 2»o. 
JadiS, adv. (Del. 80 b) joyfully, freudig) 2^*, 3»^ 
^^n ^alftpa coyer, decken, ta^lupa roofing, Beda- 

Chung \ 2^ (Del. 65^3 e). 
IDton ^tta sceptre, Stab. 
}ST\ ^ft^u see, learn, sehen^ lernen. Prt. 1 p., a-^i-it, 

3*^ 
pbT\ ^Iftku be destroyed, vertilgt werden. II, 1 ptc. 

fem., mu-^jtal-li-l^a-at, 3". 
pn l^arft^u gold, Oold\ 2* (id.). 

CD 

31t2 ^bu be good, sweet, gut^ siiss sein. II, 1 Ptc. m u - 

ti-ib, 3^^; adj. ^bu good, sweet, gut, siiss, 2**; 

subst. ^bu goodness, sweetness, joy, Gute, 

Freude; tub libbi joy of heart, Herzensfreude, 

V^, 2". 
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T Idu hand, side of the body, Hand, Seite; pi. (ori- 
ginally dual, Del. 67*); i-da-a-5u at his side 
(collective) 3*®; i-di-fiu, P'; i-di-ia, at his 
(my) side, 1*«. 
DV ftmu day, Ta^ pi. Am 6, um&-ia (id.), 2", 2», 
2*0. Adv. u- mi-Sam-ma daily, ta^licA, 3^», 3«o. 
p'^ Imnu right side, recAte Seite. ImlttUy 2*^. 

"1DD klbratu region, Gebiet\ pi. kibrftti, 1*. 

IID kadftm doutfal meaning, Bedeutung noch un6e- 

8timmt\ ka-ad-ri-iS as a defence (7), zum ScAutze, 

2^*. See Jensen, Kosmologie der Babylonier, 

p. 392. 

DD kftmu place, chamber, Platz, Kammer; ku-um- 

mi-ka, 3>«. 
|D kftna establish, /^*%<?«; prt. ukln, 2', 33^ 3'«; 
prec. lu-ki-in, 2^®. 
kinu faithfal, legitimate, Ireu, legitim] ki-i-nim, 
V\ 3«o. 
"•D kima like, as, me, 2^^. 

bb'2^ III, 1 complete, make ready, fertig macAen^ 2®, 
2", 3^ 3^^ 
kilall&n on both sides, auf beiden Seiten, 1^®. 
D^D, II, 1 cause to see, seAen lassen; u-kal-lim-an- 

ni, 2*^ 
nCD kaniil bind, Oinde^i, kamAtu a bound condition, 
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ein gebundener Zustand, idiomatically used, P*: 
ka-mu-ut-sa him bound, iAfi gebunden, 
FJDD kaspa silver, Silber, 2^ (id.). 
DID karmftta ruin, Ruine, P^ 
pD karftnu wine, Wein, 2* (id.). 
T1D karftra jump(?), springen(!), kirru lamb, Laffim, 

2", 2« (id.). 
"UJd kaSftdu subdue, conquer, siegen, unterwerfm; prt. 

ikSud. Prec. li-ik-su-ud, 2'^; Inf. i-na ka- 
5a-du, 1". Note i-na followed by nominative. 
nifi^D kiStu forest, JFald, 2^ 

t^b 1ft not, nicAt, P*. General negative. Of. ^t< = uL 
'2'2b libbu heart, interior, seat of the emotions, womb, 

Herz, Inneres, Leib, 1\ po, V\ 3>*. 
Ipb labftnu make bricks, Ziegel streicAen, llbittu^ P', 

pi. libnati (id.), P^, 1"; lib-na-at-su, 2\ 

1D^ labftm become old, alt werden; labiru old, alt^ 
gso gse 

^b labftSa be clothed, beklddet sein. Ill, 1 clothe, be- 

kleiden; u-Sal-biS-ma, 2^'. 
n*?^ lalft plepty, Fiille, 2". 
i^tpb likA take, bring, neAmen, bringen; Prt. il-ki, 

P^; Imp. accept li-ki-e-ma, 3'^ 

D 

ma enclitic adverb and emphatic particle (Del. 79); 
am-)>a-a^-ma, 2*, ei panam. 
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li^iD mftru son, SoAn; cstr. mftr, !•, !*• (id.;. 

"i:iD magftru be fayorable, giinstig sein ; Imp. m u - g u - 

ur, 3«^; Prec. li-im-gu-ra, 3*^ 
YDD mal^ft^u kill, erschlagen] am-l>a-a§-ma, 2*. 
"iriD ma^ftru stand opposite to, meet, accept, gegen- 
Mertreten, annehmen. III, 1 u-Sam-^i'^r, I caused 
them to accept, ich Hess sie annehmen, 2'^. 
nia^ru front, Forderseite, also adj. = former, /r«4^. 
The word is used of place and time, i. e. a) of 
place; i-na ma-^ar Sin before Sin, vor Sin, 
2^®; ma-^jtarSu, 3^®; ma-har-Su-nu, 11"; 
b) of time ma^-ri-ia, !*•; Sarru ma^-ri 
a former king, ein friiAerer Konig, 2*®; eli Sa 
mah-ri more than before, meAr als friiAer, 3^^. 
nbD malft be full, voll sein. II, 1 GH, /iillen; u-ma- 

al-li-ma, 2«^ 
p mannu who, whoever, wer du aucA seist, 3^^; ma- 

na-ma anyone, irgend jemand, 2*®. 
"HDD musarA inscription, tablet, votive tablet, InscAri/t, 

Tafel, Fotivtafel, 2", 2*S 3«. 
npD mak&tu overthrow, stilrzen. Ill, 1 li-§a-am- 

l^it, 2^^ li.§am-]^i-ta, 3^^ 
DD mfttn land, country, Land; 1*^ 1^^ (id.). 



nt^ii nftru light, LicAt\ cstr. nu-ur, 3". 
t^'^l nabll call, name, rufen, nennen. Prs. in am hi; 
i-uam-bu-su-ma, 3*^ (Del. 49b). 
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mi nabfttu shine, glow; leucAten. Ill, 1 u-Sa-an- 
bi-it I caused it to shine, icA liess es leucAten^ 

^i nagftpn babylonian for nakftpu rash forward, los- 

peAen, einAersturmen ; hence gore (said of a bull), 

stoisen. II, 1, Ptc. mu-nag-gip who gores 

back my foes, der meine Feinde zurucistosst, 2**. 

TO nndA lay down, niederlassen; prt. iddi; ad-da, 

V*; ad-di-ma, 2% 3^*: ftla u mftta la in- 

nam-du-u IV, 1 Prt. (Del. 49b and 5*) who 

had not settled in the city and country, der in 

Siadt und Land aicA nicAt niedergelassen Aatle, 2'^. 

Dli nindabA free will offering, /mtt7«7%d Op/ergabe; pi. 

nin-da-bi-e, 3^^. 
nii nftl^u rest, fall in (Temple), ruAen, ver/allen; rela- 
tive mood, in-na-hu-ma which had fallen into 
decay; der ver fallen war^ 3**. 
Ui nazftza place, stellen, Prt. izziz, 1^^; usziz (Del. 

37, end), 2>^ 
ID^ nakftdu perhaps originally palpitate, (said of the 
heart), vielleicAt ursprimglicA klopfen, {vom Herzen 
ge8agt),'PTi. ak-kud, P^ 2'^; I became afraid, 
icA erscAraky construed with the noun nakadta, 
P', 2^^ fear, terror, FurcAt, 
73^ nak&la be skilful, crafty, verscAlagen, kwistlicA 
sein. II, 1 u-nak-ki-lu I made my work or- 
nate, icA macAte meine AusfuArung kunstvoll, 2'. 
IDi nak&m oppose, alter, widersteAen, andern, U, 1 Prt. 
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u-nak-ka-ar, 3**: he shall not change it, er 
soil es nicht mdern. II, 1 Prt. u-nak-ki-ir 
I altered it, icA dnderte es, 2*'. 
nakra enemy, Feind; am61 nak-ru, 3**; pi. na- 
ak-ru-ti-ia my enemies, meine Feinde, 2'^. 
tC^Di nukuSft doorhinge, TSmw^e^; pi. nu-ku-Se-e, 3*. 
"iDi namftru become light, shine, leuciten, 2*^: 11, 1 
u-nam-mi-ir I caused to shine, icA Hess leuchten. 
nannara light-bearer, luminary, Licht, Leuchte, 1*^. 
cf. Zeits. /. Assyriologie XVI, 408. 
pDl nasftku glorify, prdchtig herrichten. aban nisiktu 
jewels, Edelsteine, 2^. 
napftl^u kindle, fan, inflame, anzunden, entflammen. 
Niphu rising of sun or moon; in a ni-ip-^jti at 
the rising of the moon, beim Auflettchten des 
MondeSf 2'*; of the sun, der Sonne, 3''. 
Dpi nakA pour out, offer, ausgiessen. Prt. i^fei- ak- 
ki-ma, 2". Prec. liq-qi, 3*«. 
nlkft (Del. 65^^, end) sacrificial lamb, Opferlamm, 

2", 2♦^ 
na§A bear, bring, tragen, bringen, Fem. Pte. na- 

§a-ta, 3"; Imp. i-si, 1*'. 
nlSu lifting up, Erhebung] cstr. niS, 2^^ 

D 

HDD supd supplication, Gebet, 2*«, 3*^ 
iriD sahftra surround, turn toward, umgeben, sich wen- 
den nacA; Ptc. sa-Jji-ir-Sum-ma, 1**. 
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tao snkallu messenger, Bote; cstr. sukal (id.), 2*^ 
ubo salftma turn towards, zutoenden; Prt. is-li-mu, 

1». 
Stsu horse, Pferd, V^ (id.). 
HDD sapft^u scatter, zerstreuen; II, 1, u-sap-pi-i^; 

VK 
)DD sapftnu subdae, uberwcUtigen. Prec. li-is-pu-un, 

2» Ptc. sa-pi-in, 2>^ sa-pi-na-at, 3". 

^:)D pag&lu bab. for pakftlu be extensive, ausdehnen. 
II, 1 Perm, pu-ug-gu-lu they are extensive, 
He sind ausgedehniy 1^'. 
pft^ border, Grenze; cstr. pa-at m&t Mi§ir, 1*®. 
p&lu reign- year, Reg%erungsjahr\ nom. accas. pa-lu- 
u-a, 2^^; gen. pa-li-e-a, 1*^; pa-li-e-Su, 
3**. 
n^D palft^a fear, furchten. Prt. ap-la-ah, P®; ptc. 
pa-li-ilii, 1*; adv. pa-al-l>i-iS with reverence, 
ehrfurchtig^ 1*^. 
D^D pal&su see, sehen. lY, 1; Prt. lip-pal-sa-an- 

ni-ma, 2^*. Imp. na-ap-li-si-ma, 3*^; 3*^. 
TOD pftnu face, AntUtz; pa-nu-u-a, V, 2"; ul-tu 

pa-ni, 3". 
71s parftku bar off, absperren, hence parakku room 
in a temple set apart for the Deity, GoUergemaci ; 
parak-ka (id.) 3»*. 
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^^D paS&gu anoint, salden. Prt. ap-§u-uS, 2*'. Prec. 
li-ip-su-uS, 3*^ 



"1i^i!i be high, AocA sein. §lru high, strong, hoch, stark, 
2*S 3»«; fern. §irtu, pS;ma8C.pl. §irutii, 2»^; 
fern. pi. §irfi,ti, 3'. 
§6ra prep, upon, oyer, auf, iiber; ^irussu, over it, 
dar fiber, 2^*. 
D2)i ^abfttu seize, capture, nehmen. Prt. i§bat; ii^- 
ba-at-ma, 1^^; a^-ba-at-nia, 2*^ 3*. Prec. 
Ii-i9-ba-at, 2♦^ 
inii ^al^m small, insignificant, klein, v/nbedeuiend] §a- 

ab-ri, V\ 
Th)i implore, anflehen, ta^litu supplication. Bitten^ 3*°. 
bb)^ shade, protect, beschatten, beachiitzen, ^ulAlu (Del. 
65*®) roof, covering, BedacAun^. 3*. 



Wp kibft speak, sprecien, Prt. il^bl; 2 p. ta-ak- 
bu-u, 1«S V\ Prec. li-i^i-bu-u, 2*», 3*'; li- 
ik-ba-a, 2^^ 
klbltu word, command. Rede, BefeAl; cstr. l^ibit, 
323, 349. ki-bi-ti-su-nu, l?^ 
up kadrft gift, Gescieni ;ka-ad-ra-a,2" {Hwb. 600). 
nip k&pa fall to decay, eimlurzen; Prt. i-lj:u-pu they 
fell in, sie sind eingef alien, 2'^. 
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nip kfttn hand, Hand] ka-tu-u-a, 3'* ; ga-tim 

(bab. g for k), 2»s, 3«. 
^P kftpu entrust, anvertrauen, Prt. i-ki-pu-nu, 1". 
Dip kar&ba draw near, aich nahern, I, 2 Prt. li-il^- 
ta-ra-bu, 2^*. Ill, 1 bring, bringen] Imp. su- 
ul^-ri-ba, 3*^. 
kirbu midst, Mitte) cstr. ^i-rib, 1«, V^\ also 
1", 22', 2'*. 
TWp kaStn bow, Bogen; (isu) l^aStu, 3" (id.). 



D^^al rftmu loye, have mercy on, lieben, scAonen, nArftmu 

beloved, GeUebter, (Del. 31a), 1>S 2^9, 3>^ 
D«*l rtmu wild ox, Wildochs] pi. rimfi,ni, 2'*. 
tfi^«l rfeSu head, iTaw;?^ (Del. 32 a); cstr. ri-e§, !*•. 

rSStA former, ancient, frUher, nralt^ ]i^^. 
t2^(^«1 exult, jaucAzen; r@§&ta pi. form used as sing. 

(Del. 32a) gladness, Frohlichkeit, 2^ 2^0. 
^^*D"^ four, vier) ir-bit-ti 1^ 

Tcr\ rabA be large, gross sein; adj. mbA great, ^row; 
fem. sing, rabtti, 3^*; maso. pi. rabuti P, 
P*, 2»» (id.). 
rubft prince, Fursi, 1»«, 1*^ (id.). 
tarbitu (Del. 65^'d) offspring, Spross, 2'o. 
^T) ragga evil, bose, scAlecAt, 3**. 
2T\ ribu waning of the moon, verschwmden des Mondes; 
i-na ni-ip-Jji u ri-ba, 2^*, 3^^: beim Auf- 
leuchten und Verschwinden, 

8 
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DDI rakftbu ride, reiteny fahr^,n, rukftbu (Del. 65'') 

120, 394 . act of riding, Fahren. 
T\cr\ ramA throw, inhabit, werfs..iy hewohneuy V^\ Inf. 

i-na ra-mi-e-ka when thou dwellest, wenn Du 

bewohnst. III, 1 u-sar-ma-a, 3^^: Imp. su- 

ur-ma-a. 

pp^ rikku perfumed rosin, Harz 2«, 2*3 (id.). 3*, S^^^ 

T\^ir\ rasfi grant, give, gehen, Prt. ar-§i-e-ma, P®, 

2"; pi. ir-su-u, 1^^ 
Itin ras&du in, 1 establish firmly, feat griinden ; u - 

sar-si-id, 2*'. 
J^ni fasten, befeHigen] u-ra-at-ta-a, 2"; 3^ 

yv §a relative pronoun of all genders, Furwort fur 

alle Geachlechtery 1*, P. 
sftsu he, that one, er, jener] sa-a-Su, V\ 1'=, 1" 

(Del. 55b). 
Sufttim that one, defy jener^ e. g. P*, 3^^. 
T\\^ run away, entrinnen, Prt. 1 p; a-se-it, l^'. 
13t2^ §ab&ru bab. for Sap&ru. sibru art, construction, 

Kunst, Amfuhrung ; § i - b i - i r - S u , 2«, 2« ; 3«, 3^^ 
intfi^ Slbirru stafi", sceptre, Stab, 3*®. 
TTW Sadft mountain, Berg. Det. before names of 

mountains. 
\>yO Sadftlu be extensive, weit sein. II, 1 Free, li-sa- 

an-di-il, 2^® (Del. 52): may he prolong, mogeer 

verldngern. 
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r\rw Sahatn be disturbed, verstort *<?m ; a S - 1) ^ - ^ t , 2*^ 
"ItDtt^ §a^ra write, schreiben. Sitru writing, inscription, 

Imchr%ft\ §i-ti-ir Su-um, 2*^ 
D'^tfi^ S&mu fix, %etzen\ i-Si-mu, Prt. pi. 1«. 

Slmtu fate, ScAicisal; pi. Slm&ti 1» (Del. fiwi. 
654*). 
p^ §ak&nu do, make, establish, tun, machen. Prt. 
a§-kun.ma, 2*^ Prec. Pres. lis-Sa-ki-in, 2"; 
liS-kun-ma, 3*^ 
Sakanakku prefect, governor, SlaUAalter, V^ (id.). 
IDtt^ Sikara date-wine, Dattelweifi, 2» (id.). 
D^tC^ Sal&mu be whole, sound, wohlbehalten sein. In 
II, 1 : perfect, carry out, aus/iiAren. Ptc. fem. 
mu-Sal-li-ma-at she who carries out, die 
aus/uArt, 3", 3^*. 
Salmu favorable, ^unsli^, 1*", 2®°. 
"l^tfi^ §allara clay- wall, LeAmmauer; §al-la-ar-§u, 2*. 
^b^ i-na sa-lu-ul-ti Satti in the third year, im 

dritten JaAre, P®. 
Dtt^Sumuname, iVfl»i(?; cstr. Sum, 2*^; su-mi-ia, 3**. 
i^*Dtt^ §emft hear, Aoren, Prec. li-iS-me-e-ma, 2*'; 
li-iS-mu-u, 3*'. 
S6mft favorable, giimtig', Se-mi-i, P^ 2^^ (id.). 
b^^t^ gamglu left side, linke Seite, links] 2'^ (id.). 
T[\yti §amft heaven, Himmely l'«; Sa-ma-mi, 3*', (a 

form like sum&mu thirst. Durst), 
p^ ganinu oil, dl, 2^ 2*^ (id.). 
tC^btC^ ganiga sun, Sonne, 2'^; ilu sam-si; ilu sa- 
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m a fi (id.)j name of the sun-god, Name des Sonnen- 

gottea (see s. v. SaSSu). 

T\y^ SanA repeat, wiederholen. §anft another, ein Jnderer; 

sa-nim-ma, 2'*, gen. with mimmation from 

San am ma (Del. 79a). 

Sattu year, JaAr, 1" (id.); Sanslti, 2^^ 2«« (id.). 

r\Q^ Saptu lip, Lippe; §ap-tu-uk-ka thy lip, deine 

Lippe, 2^^ 
b^yv dapftlu be low, niedrig sein. II, 1 Prt. u-Sap-pi- 
il-ma I caused it to be deeper, ich machte es 
iie/er, 2'\ 
Saplu adj. lower, unterer; fern, saplltu 1**. 
rn^ Sar&^u be powerful, mdchiig sein. taSri^tu a 

large number, gewaltige Menge^ 2^^. 
^yo §arra king, Konig; cstr. sar pi. Sarr&ni, V, 
V, P^ 1", 2" (id.). 
§arrftta royal power, KonigsAerrscAaft, 1*, V^, 3*^ 
(Del. 65^*). 
"n^ sarflrn glory, magnificence, Glanz, 2'*. 
§aS§&nl§ (Del. 80b) like the sun, wie die Sonne , 2^^ 
adv. formed from saSsu bab. for SamSu, q. y. 

n 

U^T\ tftmtu sea, Meer\ tam-tim, 1^^ 
t^^DH tibft go forth, aiMriicien. Ill, 1 u-Sat-ba-am- 
ma I sent forth, icA scAickte aiM, 1**, V^; u-§at- 
bu-niS-4um-ma, 1^*. 
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ntn tftru turn, return, stcA loenden; Prt. i-tur-ru; 
II, 1 Prt. u-te-ir, icA hrachte zurilci, 2*^; Free, 
.lu-tir, 3*^ Inf. ta-a-a-ri, V\ 
rnnc?) taMzn battle, ScMacAt, 3^*, 3'* (id.), 
non tamft speak, sprechen, Pres. i-ta-ma-a, P', P®; 

1 p. a-ta-ma-a, P^ 
non tam&^l^n seize, fassen, HI, I Prt. 2 p. masc. tu- 
Sat-mi-bii, (rel. mood) which thou hast caused 
me to seize, die (pLj Bu mich hast fassen lassen, 
3^\ 
]Dn teni(iii)en(n)n foundation stone of a temple, Fun- 
damentstein eines Tempels (used like i S d u Del. Hwb, 
7103), 2^ 2«, 2*0, 2^^ 2", 2^\ 
mn tara^hn wall, Mauerwerk; ta-ra-ab-b^-^^> 2*** 
yiD tar&jjn stretch, ausstrecken; III, 1, transitive: 2*', 

3^ 
a rah Tasrttn^ 2"® (i<i-)- ^^® seventh month, der sie- 
benie Monat, Perhaps from TH^ (Del. Hwb, 689). 



PERSONS. 

Asur-ab-iddin 1« King of Assyria (680—668). 
Asur-ban-apal l*^ 2^ 2" King of Assyria (668—626). 
A§ur-nS,sir-pal 2* King of Assyria (884 — 860). 
Istumegu P^ last King of the Medes. 
Kudur-Bel S^^, 3^^ Cassite King of Babylonia c 1300. 
Kuras 1" (Cyrus, cf. Prince Dan. 163—260). 
Nabu-balatsu-ikbi 1** father of NabunS-^id. 
Nabu-kudurri-u§ur 2« King of Babylonia (604—562). 
Nabu-na'id V (Na-bi-um na-Md) po, 2", 3^* (555—539). 
Naram-Sin 2", 2«*; 3» King of Agade. 
Sagarakti-suria§ 3^', 3^* Cassite King of Babylonia 

c. 1295. 
Sarni-ukln 2^\ 2»* ; 3« (Sargon I) King of Agade. 
Sulman-asaridu 2* King of Assyria (Shalmaneser 11 

859—825). 



PLACES. 

A§ur P^ 1*«; 2', 2«« Assyria. 

Anzan V^ — native country of Cyrus — Cyrus' Ueimat 
land (Prince, Daniel 95»^0;. 
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Babil P, V^\ 2>^ (Su-an-na) 2'^; 3», 3*» Babylon and 

Babylonia. 
H4zati 1^^ Gaza. 

Ham&nii 2*^ Amanus range — Amanus Gebirge, 
Harrinu, P, 1*^; 2^* Harran, a city in Mesopotamia. 
Mi§ir 1*0 Egypt. 
Purattu P' Euphrates. 
Sippar 2**; 3^^^ — on site of mound of Abu-Habba — 

der jetzige TrUmmerhugel Abu-Habba. 



GODS. 

Adad (or Ramman) P^ 2^^ — storm god — SturmgoU. 

Anunit 3", 3", 3^*, 3« — a form of I§tar — eine 
ntargestalt, 

Ea 1^* god of the deep and of wisdom — Gott der 
Tiefe und der Weisheit, 

I§tar P* — chief goddess of Babylonian — Hauptgotiin 
Babyloniena, 

Lah-mu 2^' mythical monster of primaeval days — 
mytuche Riesengestalt der Vrzeit, 

Marduk V\ P^ P^, P«, P*, P^ Head of Babylo- 
nian Pantheon; Hauptgott Babyloniens, 

Nin-gal P; 2'\ 23«; 3^^ — consort of Sin — Ge- 
mahlin des Sin, 

Nusku 2'^ 2*^ Fire-god; FeuergotL 
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Bamman — see Adad. 

Sadar-ntm-na 2", consort of Nusku — GemahUn de» 

Nushu. 
Sin IS 1», l», 1«", V\ I'S 1«; V\ 2", 2»', 2", 

2", 2*'; 3'*, 3", 3", 3«' moon-god — Mondgott. 
Sama§ 1"; 2", 2«o, 2*\ 2", 2", 2«>; 3«, 3", 3", 

3*» sun-god — Sonnetigott. 



TEMPLES. 

E4-lu-an-azag(ga) 3* name of stage-tower iii coDnection 

with the temple E-barra at Sippar; Name des 
Stufenturms beim Tempel E-barra zu Sippar. 
E-ul-mas 3^^ Temple of Anunit in Sippar; Tempel der 

Anunit zu Sippar. 
E-barra (or E-babbara) 2*», S^^; 3*, 3»3, 3^^ Temple 

of SamaS in Sippar; Tempel des SamaX zu Sippar. 
E-zida 1^ Temple of Nebo in Borsippa — Tempel des 

Nebo zu Borsippa, 
E-bul-bul P, PS 1*«; 2", 2^» Temple ofSin atHarran 

— Tempel des Sin zu Harran. 
E-sagila P Temple of Marduk in Babylon — Tempel 

des Marduk zu Babylon, 



